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 (O Muro de Berlim)

Hallo! 

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 

o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 

vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 

aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 

para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 

enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH 
(Diálogo)

R: Und hier einer der bedeutendsten Wahrzeichen Berlins: die 

Berliner Mauer. 

T: Aber, warum eine Mauer mitten in der Stadt? 

R: Es waren komische Zeiten. Die Mauer galt als Grenze 

zwischen West- und Ostberlin. Noch heute sind die 

Unterschiede, zum Beispiel in der Architektur, erkennbar. 

Apropos, morgen ist der 3. Oktober. 

T: Und? 

R: Am 3. Oktober feiern die Deutschen die Wiedervereinigung.

DIE BERLINER 
Mauer
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R: Und hier einer der bedeutendsten Wahrzeichen Berlins: die 

Berliner Mauer. 

R: E aqui, um dos marcos mais significativos de Berlim: o Muro de 

Berlim.

T: Aber, warum eine Mauer mitten in der Stadt? 

T: Mas por que um muro no meio da cidade?

R: Es waren komische Zeiten. Die Mauer galt als Grenze 

zwischen West- und Ostberlin. Noch heute sind die 

Unterschiede, zum Beispiel in der Architektur, erkennbar. 

Apropos, morgen ist der 3. Oktober. 

R: Eram tempos estranhos. O Muro era a fronteira entre Berlim 

ocidental e Berlim oriental. Ainda hoje, as diferenças são 

reconhecíveis, por exemplo, na arquitetura. A propósito, amanhã é 3 

de outubro.

T: Und? 

T: E?

R: Am 3. Oktober feiern die Deutschen die Wiedervereinigung. 

R: No dia 3 de outubro, os alemães comemoram a reunificação.
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(Aumentando o vocabulário)

Über die berlinerischen Sehenswürdigkeiten fragen  
Perguntar sobre os pontos turísticos berlinenses

Wo ist die Berliner Mauer? 

Onde é o Muro de Berlim?

Können Sie mir sagen, wo der Fernsehturm ist? 

Pode me dizer onde é a Torre de TV?

Wissen Sie, wo der Alexanderplatz ist? 

O senhor/A senhora sabe onde é a Alexanderplatz?

Kennen Sie das Brandenburger Tor? 

O senhor/A senhora conhece o Portão de Brandenburgo?

Willst du in den Botanischen Garten gehen? 

Você quer ir ao Jardim Botânico?

Über Tage und Monaten sprechen 

Falar sobre dias e meses

Morgen ist der 3. (dritte) Oktober. 

Amanhã é dia 3 de outubro.

Gestern war 2. (zweite) Oktober. 

Ontem foi 2 de outubro.

Ich habe am 1. (ersten) Oktober Geburtstag. 

Meu aniversário é no dia 1º de outubro.
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Hast du im November Geburtstag? 

Você faz aniversário em novembro?

Nein, mein Geburtstag ist im September! 

Não, meu aniversário é em setembro!

Im Dezember feiern wir das Silverster! 

Em dezembro, nós comemoramos o réveillon. 

Einen Moment in der Zeit beschreiben 
Descrever um momento no tempo

Es waren komische Zeiten. 

Eram tempos estranhos.

Es waren seltsame Zeiten. 

Eram tempos estranhos.

Es waren gute Zeiten! 

Eram bons tempos!

Es waren gefährliche Zeiten. 

Eram tempos perigosos.

Es waren lustige Zeiten. 

Eram tempos divertidos.

Es waren komplizierte Zeiten. 

Eram tempos complicados.

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


